
1.pielikums  

līdzdarbības līgumam  

„Par atsevišķu valsts pārvaldes uzdevumu  

deleģēšanu kultūras jomā” 

 
ATSKAITE 

par 2022.gadā sasniegtajiem rezultatīvajiem rādītājiem 

saskaņā ar 2022.gada 17.janvārī noslēgto finansēšanas līgumu  

Nr. 2.5-11-13 

 

Sabiedrība ar ierobežotu atbildību „Starptautiskā Rakstnieku un tulkotāju māja”, pamatojoties 

uz 2021.gada 11.janvārī noslēgtā līdzdarbības līguma Nr.2.5.-8-15 „Par atsevišķu valsts pārvaldes 

uzdevumu deleģēšanu kultūras jomā” 4.2.1.punktu, iesniedz pārskatu par 2022.gadā Pārvaldes 

uzdevumu izpildes ietvaros sasniegtajiem rezultatīvajiem rādītājiem saskaņā ar 2022.gada 17.janvārīi 

noslēgto finansēšanas līgumu Nr. 2.5-11-13, 10.06.2022. vienošanos un 21.12.2022.vienošanos: 

 

Nr. Rezultatīvais rādītājs Plāns Izpilde 

1. Literāro radošo rezidenču 

skaits gadā, tai skaitā 

piešķirto stipendiju skaits 

Plānotais radošo rezidenču 

skaits– 99. 

Plānoto stipendiju skaits –70. 

Īstenotais radošo rezidenču 

skaits –112. 

Piešķirto un izmaksāto 

stipendiju skaits –90. 

2. Radošajā rezidencē 

tapušo literāro darbu 

skaits gadā (publikāciju 

skaits) 

Plānotais tapušo literāro darbu 

skaits – 20. 

Publicēto darbu skaits – 29. 

3. Literāro radošu rezidenču 

atlases ekspertu komisijas 

darbība gadā (ekspertu 

komisijas sēžu skaits, 

saņemto un izskatīto 

pieteikumu skaits gadā, 

apstiprināto rezidenču/ 

stipendiju skaits) 

Plānotais ekspertu komisijas 

sēžu skaits – 6. 

Plānotais pieteikumu skaits –

140. 

Plānotais apstiprināto 

rezidenču skaits – 100. 

Plānotais piešķirto stipendiju 

skaits un apmērs – 70. 

Īstenotais ekspertu komisijas 

sēžu skaits – 6 

Izskatīto pieteikumu skaits – 

156. 

Apstiprināto rezidenču skaits – 

100. 

Piešķirto stipendiju skaits un –

80. 

4. Sadarbība ar līdzīga 

profila centriem Eiropā 

un pasaulē, citām 

starptautiskā 

organizācijām gadā 

(sadarbības veids, 

projektu veids un skaits) 

Plānoto projektu un sadarbības 

aktivitāšu veids un skaits –5. 

Īstenoto projektu un sadarbības 

aktivitāšu veids un skaits – 5. 

5. Ar rezidentu iesaisti 

plānoto pasākumu veids 

un skaits gadā 

Plānotais pasākumu skaits – 

12. 

Īstenotais pasākumu skaits –14. 

6. Literāro radošo 

meistardarbnīcu 

nodrošināšana latviešu 

literatūras tulkošanai 

(personālijas, 

meistardarbnīcu norises 

veids) 

Plānotā radošo 

meistardarbnīcu 

nodrošināšana – 2. 

Īstenotā radošo 

meistardarbnīcu nodrošināšana 

– 5. rādītājs ir pārsniegts, jo 

plānoto divu tulkotāju vietā (2 

mēneši katram), radošajās 

darbnīcās ieradās 5 tulkotāji, 

katrs uz vienu mēnesi vai 

mazāk.  



7. Rakstnieku mājas pašu 

ieņēmumu (no maksas 

pakalpojumiem un no 

citām saimnieciskām 

darbībām), publisko 

(valsts un/vai pašvaldību 

dotācijas) un papildus 

piesaistīto (fondi, 

sponsori, ziedotāji) 

līdzekļu dinamika, 

stabilitāte un 

līdzsvarotība periodā 

Plānoto ieņēmumu struktūra, 

euro: 

 

Dotācija no 

valsts 

pamatbudžeta 834 467,00 

Pašu ieņēmumi 35 680,00 

Tajā skaitā:  

Telpu noma 3 000,00 

Pārējie pašu 

ieņēmumi (citu 

finansējuma 

avotu piesaiste) 32 680,00 
 

Ieņēmumu struktūra, euro: 

 

 

Dotācija no 

valsts 

pamatbudžeta 838 467,00  

Pašu ieņēmumi   78 875,00  

Tajā skaitā:   

Telpu noma     4 395,00  

Pārējie pašu 

ieņēmumi (citu 

finansējuma 

avotu piesaiste)   74 480,00  
 

8. Latvijas literāro, tostarp 

bērnu grāmatu, 

sasniegumu novērtēšanas 

procesa nodrošināšana 

Plānotais ekspertu komisijas 

sēžu skaits – 8. 

Plānotais balvai pieteikto un 

izvērtējamo darbu skaits – 

180. 

Plānotais nominēto darbu 

skaits – 35. 

Plānotais pasniegto balvu 

skaits un apmērs – 10. 

Plānotais balvas un saistīto 

pasākumu skaits – 5 un 

apmeklētāju skaits 300. 

Īstenotais ekspertu komisijas 

sēžu skaits – 8. 

Esošais balvai pieteikto un 

izvērtējamo darbu skaits – 190. 

Esošais nominēto darbu skaits 

– 32. 

Īstenotais pasniegto balvu 

skaits un apmērs – 10 

Plānotais balvas un saistīto 

pasākumu skaits – 5 un 

apmeklētāju skaits 250. 

9. Latvijas literatūras un 

grāmatniecības eksporta 

nodrošināšana un 

Latvijas literatūras 

pazīstamības veicināšana 

ārvalstīs un Latvijas 

dalības sagatavošana 

Frankfurtes grāmatu tirgū 

viesu valsts statusā 

 

Plānoti Latvijas literatūras u.c. 

profila autordarbu tulkošanas 

un izdošanas grantu 

programmas 2 konkursi 

vismaz 33 Latvijas literatūras 

darbu tulkošanas un izdošanas 

atbalstam ārvalstīs. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Plānota Latvijas literatūras 

darbu 20 paraugfragmentu 

tapšana. 

 

 

 

2022.gadā notika 2 grantu 

konkursi ārvalstu izdevējiem un 

tulkotājiem. Visus pieteikumus 

vērtēja ekspertu komisija 

sekojošā sastāvā: Maima 

Grīnberga, Maira Dobele, Inga 

Bodnarjuka-Mrazauskas, Māra 

Puķīte (Poļakova) un Jūlija 

Dibovska. 

Rezultātā 2022.gadā grantu 

programmā tika pieteikti 97 

projekti, no kuriem kopumā 82 

guva atbalstu – 46 ārvalstu 

izdevēji un 36 tulkotāji. 

No platformai piešķirtā 

Kultūras ministrijas 

pamatbudžeta tika atbalstīti 

43 grantu prieteikumi – 19 

ārvalstu izdevēju  un 24 

tulkotāju projekti 

 

Tulkotāji aktīvi strādāja pie 

paraugfragmentu tulkošanas 

Latvijas literatūras jaunākajām 

izdotajām grāmatām, arī 

klasikai un bērnu literatūrai, 

grāmatām, par kurām tika 



 

 

 

 

Plānota Latvijas stenda 

saturiskā, darbības, tehniskā 

un ekspluatācijas 

nodrošināšana vismaz 4 

prioritārajos grāmatu tirgos 

ārvalstīs un pārstāvniecība 

profesionālā viesa statusā 5 

grāmatu tirgos 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

novērota aārvalstu izdevēju 

interese. Kopumā izveidoti 30 

paraugfragmenti 

 

2022.gadā tika nodrošināta 

Latvijas dalība ar nacionālo 

stendu – Londonas, Boloņas un 

Frankfurtes grāmatu tirgos 

klātienē. Londonas un 

Frankfurtes stendi tika veidoti 

ciešā sadarbībā ar LIAA. 

Dalībai ar nacionālo stendu 

Leipcigas grāmatu tirgū viss 

tika sagatavots, t.sk. izveidots 

stends, iegādātas aviobiļetes un 

viesnīcas rezervācija 

delegācijai, pieteikti kultūras 

pasākumi programmā utt., taču 

2 nedēļas pirms tirgus norises, 

tas tomēr tika atcelts. Izmaksas, 

kas saistītas ar stendu Leipcigas 

grāmatu tirgū tika pārceltas uz 

2023.gadu, izdevās vienoties 

arī viesnīcu par rezervācijas 

pārcelšanu, taču pārējās 

izmaksas diemžēl tika zaudētas.  

Lai nodrošinātu profesionālo 

kontaktu veidošanu un Latvijas 

autoru grāmatu tiesību 

pārdošanu ārvalstu izdevējiem, 

2022.gadā rīkojām literāro 

aģentu braucienus uz Slovēniju, 

Viļņu, Spāniju, Francija, 

Austriju, Somiju, lai tur tiktos 

ar vietējiem izdevējiem. 

Literārie aģenti piedalījās arī 

Parīzes un Šāržas grāmatu 

tirgos, sadarbībā ar Latvijas 

vēstniecību Somijā un 

Rozentāla biedrību 

organizējām kopīgu stendu 

Turku grāmatu tirgū, 

izdevniecības Liels un Mazs 

pārstāvei organizējām dalību 

Gvadalaharas grāmatu tirgū, 

Meksikā, izdevēju stipendiju 

programmas ietvaros. Tāpat 

sadarbībā ar Frankfurte 

grāmatu tirgu nodrošinājām 

literāro aģentu dalību 

Buenosairesas (Argentīna) un 

Prāgas (Čehija) grāmatu tirgos. 

Kopā nodrošināta Latvijas 

dalība 3 grāmatu tirgos ar 

nacionālo stendu un 



 

 

 

 

 

Plānota 20 nozares 

profesionāļu dalība 15 

pasākumos ārvalstīs. 

 

 

 

Plānots 3 literāro aģentu darbs 

ar vismaz 50 ārvalstu 

izdevējiem gadā.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Plānotas 20 ārvalstu izdevēju, 

mediju un festivālu pārstāvju 2 

vizītes Latvijā. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Plānota 30 tulkotāju dalība 

informatīvajā seminārā un 

10 tulkotāju dalība 2 

meistardarbnīcās. 

 

 

pārstāvniecību bez nacionālā 

stenda vēl 6 grāmatu tirgos un 4 

izdevēju vizītēs ārvalstīs. 

 

 

2022.gadā vismaz 75 autori un 

nozares profesionāļi - literārie 

aģenti, autori, ilustratori un 

tulkotāji piedalījās 72 

pasākumos ārvalstīs 

 

3 Latvijas literārie aģenti savu 

darbu 2022.gadā organizēja,  

gan fiziski piedaloties grāmatu 

tirgos, gan sazinoties ar ārvalstu 

izdevējiem e-pastā, gan 

organizējot zoom tikšanās ar 

esošajiem un jauniem 

kontaktiem, kā arī dodoties 

vizītēs pie ārvalstu izdevējiem 

un piedaloties Latvian 

Literature rīkotajās izdevēju 

vizītēs Rīgā. 

Ikdienā 3 literārie aģenti kopā 

uztur kontaktu ar vismaz 200 

ārvalstu izdevējiem. Darba 

apjoms pandēmijas laikā nav 

samazinājies, bet drīzāk 

pieaudzis darba izkliedētības 

dēļ. 

 

2022. gadā notika 3 ārvalstu 

izdevēju, mediju un festivālu 

pārstāvju vizītes Latvijā. 

Vizītēs primāri aicinājām to 

izdevējus, mediju un festivālu 

pārstāvjus no Eiropas valstīm, 

īpašu uzmanību pievēršot vācu 

valodas kontaktiem. 

Vizītes notika 19.-22.aprīlī, 

14.-17.jūnijā un 13.-16. 

septembrī. Kopā vizītēs 

piedalījās 46 ārvalstu pārstāvji, 

tajā skaitā jūnija vizītē 

piedalījās arī  Frankfurtes 

grāmatu tirgus direktors un par 

viesu valstīm. 

atbildīgā kontaktpersona. 

 

2022.gada 13.-15. maijā pēc 

vairāku gadu pārtraukuma tika 

rīkots klātienes informatīvais 

seminārs tulkotājiem no 

latviešu uz citām valodām. 

Seminārā piedalījās 46 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

dalībnieki. Semināra 

programmā tika iekļautas gan 

lekcijas par jaunāko Latvijas 

literatūru (prozu, dzeju, bērnu 

literatūru), par tulkošanas 

praksēm, kā arī tika ieplānots 

laiks, lai tiktos ar Latvijas 

autoriem un izdevniecību 

pārstāvjiem. 

 

17.-24.maijā sadarbībā ar 

Siguldas kultūras centru 

rīkojām pirmo tandēma 

rezidenci Siguldā. Tajā 

piedalījās dzejnieki un 

atdzejotāji Krišjānis Zeļģis un 

Ryan Van Winkle (UK) un 

nedēļas ietvaros intensīvi 

strādāja pie jaunu tulkojumu 

veidošanas.  

 

5.-11.septembrī arī sadarbībā ar 

Siguldas kultūras centru 

rīkojām tulkošanas darbnīcu 

ārvalstu tulkotājiem, kuri līdz 

šim tulkojuši prozu no latviešu 

uz dažādām valodām, bet 

vēlētos pievērsties arī dzejas 

tulkošanai. 

Darbnīcā bija 10 dalībnieki, 

pārstāvot vācu, čehu, franču un 

angļu valodas. 

 

2022. gadā tika īstenota arī 

jauno tulkotāju mentoringa 

programma, kurā piedalījās 6 

jaunie tulkotāji, kuri gada laikā 

apguva un uzlaboja savas 

tulkošanas prasmes pie 

profesionāliem tulkotājiem un 

izdevniecību redaktoriem: 

 

1. vācu valoda: mentori - 

Nicole Nau, Sebastian Guggolz 

/ dalībnieki - David Stasun, 

Jens Grabowski 

2. norvēģu valoda: mentors - 

Snorre Karkkonen Svensson / 

dalībnieks - Kristaps Lambergs 

3. franču valoda: mentore - Gita 

Grīnberga /dalībnieks - Uldis 

Krastiņš 

4. poļu valoda: mentors - 

Daniel Łubiński / dalībnieki - 

Emilia Jarnutowska, Michał 



 

 

 

Plānota tīmekļvietnes 

uzturēšana Latvijas literatūras 

popularizēšanai ārvalstīs ar 

unikālo apmeklētāju skaitu 

2 000 un vismaz 2 sociālo 

tīklu kontu regulāru darbība 

aktualitāšu popularizēšanai ar 

kopējo sekotāju skaitu virs 

5 000. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Plānots 1 drukāts vai 

elektronisks informatīvais 

materiāls par Latvijas 

literatūru un autoriem ārvalstu 

valodās un izplatīšana 3 

kanālos/vietās. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Plānota datu bāzes ar 1 500 

ārvalstu izdevēju, tulkotāju un 

Wieczorek, Lesław Góral 

 

 

Latvian Literature mājas lapa 

latvianliterature.lv, kā arī FB, 

Twitter un Instagram konti ir 

galvenie informācijas kanāli 

šobrīd, ar ko veidojam 

komunikāciju. Tam papildus 

tiek veidoti arī Newsleter plašai 

auditorijai reizi 3 mēnešos un 

atsevišķi tikai tulkotājiem no 

latviešu valodas uz 

svešvalodām 2 reizes gadā. 

Tāpat 2022.gadā turpinām rīkot 

lasīšanas klubiņu reizi mēnesī 

tulkotājiem no latviešu un 

citām valodām. Šo funkciju 

pandēmija nav ietekmējusi ne 

satura, ne finansiālā ziņā. Gan 

mājas lapas, gan sociālo tīklu 

auditorijas skaits ir tikai 

pieaudzis – FB sekotāji ir 8500, 

Instagram – 2686, Twitter – 

2933. Ikdienu sociālajos tīklos 

tiek ievietoti 2-3 ziņas visa gada 

garumā. 

Ik mēnesi ar publicēto 

informāciju sociālajos tīklos 

tiek sasniegti vidēji 30 000 

auditorija. 

 

2022. gada pavasarī tika 

izveidots bērnu literatūras 

tiesību katalogs ar papildus 

materiāliem (sinopses, 

ilustrāciju paraugi, 

paraugfragmenti angļu valodā, 

grāmatu pdf) kā darba materiāls 

literārajiem aģentiem un 

Latvian Literature komandai– 

tas pieejams elektroniskā 

formā. 

Pēc Frankfurtes grāmatu tirgus 

vadības vizītes Rīgā, 

atsaucoties viņu lūgumam, tika 

sagatavots informācijas 

materiāls par Latvijas 

laikmetīgās literatūras 

autoriem, kuriem iznākušas 

grāmatas vācu valodā. 

 

 

2022.gadā tika veikts darbs pie 

esošo kontaktu apkopošanas un 



festivālu kontaktiem 

uzturēšana un papildināšana, 

kā arī informācijas pastāvīga 

papildināšana tīmekļvietnē par 

68 tulkotājiem un 460 

tulkojumiem. 

Plānotas Latvijas literatūras 

zīmola nostiprināšanas 

2 mārketinga aktivitātes. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ārvalstu izdevēju, tulkotāju, 

mediju, organizāciju un 

festivālu datu bāzes izveide un 

uzturēšana – informācija 

pieejama par 2000 kontaktiem. 

Tāpat arī notika darbs pie esošo 

tulkotāju un autoru profilu 

aktualizēšanas un jaunu profilu 

izveides – datu bāzē pieejami 

72 tulkotāju, 216 autoru, 34 

ilustratoru profili un 500 

tulkojumi svešvalodā. 

 

2022.gadā tika veiktas 

vairākas mārketinga 

aktivitātes Latvijas 

literatūras zīmola 

nostiprināšanai starptautiski. 

Tās pilnībā balstījās jau 

izveidotajā un starptautiski 

atpazīstamajā zīmolā 

#iamintrovert, kā arī sadarbībā 

ar ārvalstu medijiem un 

sadarbības organizācijām, 

izdevējiem, kuri vienoti ar 

platformas Latvian Literature 

pārstāvjiem veidoja ziņas, 

preses relīzes, informācijas 

apriti sociālajos tīklos u.c. par 

Latvijas autoru grāmatām, kas 

izdotas ārvalstīs, autoru dalību 

festivālos utt. 

Mārketinga aktivitāšu 

realizēšanā cieši sadarbojāmies 

ar starptautisko grāmatniecības 

nozares izdevumu The 

Bookseller –oktobrī uz 

Frankfurtes grāmatu tirgum 

veltītajiem dienas izdevumiem 

publicējām informācijas 

materiālus par Latvian 

Literature un mūsu rīkotajiem 

pasākumiem Frankfurtes 

grāmatu tirgus laikā. 

 Līdzīgu sadarbību oktobrī 

veidojām arī ar otru lielāko 

grāmatniecības žurnālu 

Publishing Perspectives – 

publicejām tur rakstu par 

Latvijas grāmatniecības 

pārskatu un informāciju par 

mūsu rīkotajiem pasākumiem 

Frankfurtes grāmatu tirgus 

laikā. 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Sagatavota Latvijas dalība 

Frankfurtes grāmatu tirgū 

viesu valsts statusā: 

 

 

Plānots atbalsts 31 Latvijas 

literatūras darbu tulkošanas un 

izdošanas atbalstam ārvalstīs 

grantu programmas ietvaros.  

 

 

 

 

 

 

Plānota 10 nozares 

profesionāļu dalība 5 

pasākumos vācu valodas 

areālā (Vācijā, Austrijā, 

Šveicē vai Luksemburgā). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Plānots 1 Latvijas nacionālā 

stenda paplašinājums 

Frankfurtes grāmatu tirgū. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Kā atsevišķu mārketinga  

aktivitāti zīmola #Iamintrovert 

nostiprināšanai izmantojām 

Latvijas dalību Londonas un 

Frankfurtes grāmatu tirgos, kur 

stendu veidojām ieturētu 

#Iamintrovert komiksu stilā un 

tas izpelnījās milzu uzmanību 

gan klātienē, gan sociālajos 

tīklos. 

 

 

 

 

 

 

No platformai piešķirtā 

papildus finansējuma 

sagatavošanās procesam 

Latvijas dalībai Frankfurtes 

grāmatu tirgū viesu valsts 

statusā tika atbalstīti 39 grantu 

prieteikumi – 27 ārvalstu 

izdevēju  un 12 tulkotāju 

projekti 

 

2022.gadā sadarbībā ar ārvalstu 

izdevējiem un sadarbības 

partneriem tika sarīkoti 13 

pasākumi Vācijā un Šveicē ar 

18 Latvijas autoru dalību, tajā 

skaitā 4 pasākumi tika rīkoti 

Frankfurtes grāmatu tirgus 

ietvaros. Pasākumu skaitu 

papildina Latvijas ilustratoru un 

autoru izstāde “The Horse”, kas 

tika organizēta Karovas 

bibliotēkā Berlīnē, Frankfurtes 

centrālajā bibliotēkā, 

Lietuviešu ģimnāzijā 

Hutenfeldē un Frankfurtes 

grāmatu tirgū. 

 

Frankfurtes grāmatu tirgus 

ietvaros veidojām Latvijas 

nacionālā stenda paplašinājumu 

– otru stendu, kas bija veltīts 

Latvijas ilustratoru un autoru 

izstādei “The Horse”.  Izstādes 

stends tika veidots sadarbībā ar 

Frankfurtes grāmatu tirgu un 5 

norises dienu laikā arī kupli 

apmeklēts. Tirgus laikā 

saņēmām arī piedāvājumus 

izstādi 2023.gadā vest uz 



 

 

 

Plānota 1 Latvijas literatūras 

prezentācija – profesionālā 

aktivitāte ar tīklošanās iespēju 

vācu valodas grāmatniecības 

tirgū. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Plānota 1 Frankfurtes grāmatu 

tirgus pārstāvju vizīte Rīgā. 

 

 

 

Poliju, Apvienotajiem Arābu 

Emirātiem un Austriju. 

 

Sadarbībā ar Frankfurtes 

grāmatu tirgus komandu tika 

veidota ilgtermiņa tīklošanās 

aktivitāte, kuras pirmā daļa 

notika Latvijas stenda 

prezentācijas pasākumā 

Frankfurtes grāmatu tirgū – uz 

tīklošanās pasākumu tika 

aicināti gan esošie, gan jauni 

profesionāli kontakti (izdevēji, 

mediji, festivālu un kultūras 

norišu rīkotāji, blogeri) no 

Vācijas, Austrijas un Šveices. 

Otrais solīs bija aktīvs darbs, 

saziņa un grāmatu, autoru 

prezentācija  minētajiem 

kontaktiem visu Frankfurtes 

grāmatu tirgus norises laikā. 

Trešajā solī koncentrējāmies 

tieši uz Latvijas bērnu 

literatūras izdevējiem, 

2022.gada nogalē rīkojot 8 

Latvijas izdevējiem t.s. match 

making ar iespēju prezentēt 

savas grāmatas 8 vācu valodas 

izdevējiem. Un kā noslēdzošais 

solis šai aktivitātei būs šo 

izdevēju fiziskās tikšanās  

2023.gada Boloņas grāmatu 

tirgū. Jau šobrīd esam uzsākuši 

sarunas ar Frankfurtes grāmatu 

tirgu par līdzīgu aktivitāšu 

rīkošanu arī turpmāk. 

 

 

2022.gada 14.-17.jūnijā 

norisinājās ārvalstu izdevēju, 

mediju un festivālu pārstāvju 

vizīte Rīgā, kurai pievienojās 

arī Frankfurtes grāmatu tirgus 

direktors Jurgen Boos (Jűrgen 

Boos) un atbildīgā persona par 

viesu valstīm  Frankfurtes 

grāmatu tirgū Simone Bīlere 

(Simone Bűhler). Dažas no 

vizītes programmas aktivitātēm 

pārklājās ar izdevēju vizītes 

programmu, taču kopumā 

Frankfurtes grāmatu tirgus 

pārstāvju programma Rīgā tika 

rīkota daudz plašākā spektrā – 

informācija par Latvijas 



mūsdienu literatūru (proza, 

dzeja, bērnu literatūra), par 

Latvijas grāmatniecību, tika 

rīkotas atsevišķas tikšanās ar 

izdevējiem un rakstniekiem, 

t.sk. lībiešu rakstniecības 

pārstāvjiem, ar literatūras 

festivālu rīkotājiem, 

poligrāfiem, LIAA, LRS un 

LGA pārstāvjiem, Kultūras 

ministru, ar Latvijas 

Kinocentru un zināmākajiem 

Latvijas kino režisoriem, 

mākslas galerijām, kas 

specializējas darbā ar Vāciju, ar 

Gētes institūtu Rīgā, Vācijas 

vēstniecību Latvijā, Tildes un 

Lielvārda pārstāvjiem. Vizītes 

ietvaros tika rīkota arī plaša 

programma Latvijas 

Nacionālajā bibliotēkā. 

  

Komentāri (obligāti sniedzami gadījumā, ja faktiskie rezultatīvie rādītāji atšķiras no plānotajiem 

rādītājiem par 15 un vairāk %) par darbību un Pārvaldes uzdevumu izpildi (sasniegto rezultatīvo rādītāju 

atbilstība plānotajam, darbību veicinošie un kavējošie faktori, cita papildu informācija, kas attiecināma 

uz rezultatīvo rādītāju izpildi): 

__________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________ 

 

 

 


